
Einsatzdatum/ Date de service 

Reparaturzeit/ Heure de service 

Fahrzeit/ Durée de déplacement 

Gefahrene Kilometer/ km parcourus 

*Rückliefermenge an / Retourner à :
Schell GmbH & Co.KG
Werk II QRB
Saßmicker Hammer 32
D 57462 Olpe

Bitte senden Sie den ausgefüllten Bericht an*: 
Veuillez compléter et renvoyer le rapport à* : 

(Rote Felder werden von Schell ausgefüllt / 
Les champs rouges seront remplis par Schell ) 

Großhandel Grossiste 

Installateur / Installateur 

Rechnungen an: 
Factures à : 
rechnungen@schell.eu 

Bericht aus Olpe erforderlich/ 
Rapport de Olpe nécessaire 

ja / oui 

Reklamierte Menge / Quantité réclamée Rückliefermenge / Quantité renvoyée Artikelnummer / Numéro d'article Bezeichnung / Description de l'article 

Ausführliche Fehlerbeschreibung/ Description de la défaillance 

Hinweise zur Installation / Note sur l'installation 

Durchgeführte Maßnahmen zur Reklamationsbehebung / Actions pour résoudre la réclamation: 

Es gelten die AGB der Schell GmbH & Co.KG, frei lesbar und als Download unter: www.schell.eu Der Austausch oder der Einbau von Ersatz- und Bauteilen ist 
kostenpflichtig und wird gesondert vereinbart. Das gilt nicht, wenn Schell nach dem Produkthaftungs- und/oder Mängelhaftungsrecht als Hersteller verantwortlich 
ist. Ansprüche des Auftraggebers, Mängelhaftungsansprüche in der Lieferkette geltend zu machen, werden von diesem Auftrag nicht berührt. Dem Unterzeichner 
ist bekannt, das Ansprüche aus Mängelhaftung nicht mehr durchsetzbar sein können, wenn Schell Ersatz- und Bauteile ausgetauscht hat, obwohl ein anderes in 
der Lieferkette verantwortliches Unternehmen noch zur Nacherfüllung oder Nachbesserung berechtigt ist. 

Les conditions générales de Schell GmbH & Co.KG sont applicables, lisibles et téléchargeables librement à l'adresse suivante : www.schell.eu L'échange ou 
l'installation de pièces de rechange et de composants est payant et fait l'objet d'un accord séparé. Ce point ne s'applique pas si Schell est responsable en tant 
que fabricant au titre de la responsabilité du fait des produits et/ou de la responsabilité pour les défauts. Les droits du client à faire valoir des réclamations de 
responsabilité dans la chaîne d'approvisionnement ne sont pas affectés par cette commande. 
Le soussigné est conscient que les réclamations fondées sur la responsabilité des défauts ne peuvent plus être exécutées si Schell a remplacé les pièces 
détachées et les composants, bien qu'une autre entreprise de la chaîne d'approvisionnement ait toujours droit à une exécution ultérieure ou à une rectification. 

Hiermit beauftrage/n ich/wir die Firma Schell GmbH & Co.KG mit der Prüfung der eingesendeten Bauteile  
Je charge / nous chargeons par la présente Schell GmbH & Co.KG de l'investigation des composants envoyés 

Datum / Date  Unterschrift / Signature 

Reklamationsbericht / Rapport de réclamation

Kunde / Marktpartner 

Straße 

Postleitzahl / Ort 

Land 

Telefon 

E-Mail 

Schadensersatz nein ja 

Client / Numéro de client 

Rue 

Code postal / ville 

Pays 

Téléphone 

E-mail 

Facture de dommages 
et intérêts 

non oui 

Projekt / Projet 

Straße / Rue 

Postleitzahl / Ort / Code postal / Ville 

Ansprechpartner / Personne de contact 

Telefon / Téléphone 

E-mail 

Hinweis / Note 

Schell Reklamationsnummer 
für interne Zwecke / à usage interne uniquement 

Datum Artikeleingang Schell 

Anzahl 


	Kunde  Marktpartner: 
	Client  Numéro de client: 
	Straße: 
	Rue: 
	Postleitzahl  Ort: 
	Code postal  ville: 
	Land: 
	Pays: 
	Projekt  Projet: 
	Telefon: 
	Téléphone: 
	Straße  Rue: 
	EMail: 
	Email: 
	Postleitzahl  Ort  Code postal  Ville: 
	Schadensersatz: 
	nein: 
	ja: 
	Facture de dommages et intérêts: 
	non: 
	oui: 
	Ansprechpartner  Personne de contact: 
	Telefon  Téléphone: 
	Email_2: 
	Hinweis  Note: 
	Bericht aus Olpe erforderlich Rapport de Olpe nécessaire: 
	ja  oui: 
	Reklamierte Menge  Quantité réclamée: 
	Rückliefermenge  Quantité renvoyée: 
	Artikelnummer  Numéro d article: 
	Bezeichnung  Description de l article: 
	Ausführliche Fehlerbeschreibung Description de la défaillance: 
	Hinweise zur Installation  Note sur l installation: 
	Datum  Date: 
	Unterschrift  Signature: 


